
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #505 NECK TURNER PILOT FOR 0.505" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #505 NECK TURNER PILOT FOR 0.505" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012920
Mfr. No.: HOT2505
Caliber: 50 Caliber
Diameter (in): 0.5015
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 757253009709

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für den Handgeführten
Außenhalsbearbeitungsdorn

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Handgeführten Außenhalsbearbeitungsdorn von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um deinen PatronenWiederladeprozess zu verbessern, indem
es eine konsistente Wandstärke und eine verbesserte Ausrichtung von Geschoss und Lauf bietet. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Werkzeug verwendest.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug vor der Benutzung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. eine Schutzbrille, um deine Augen vor
Ablagerungen zu schützen.
Verwende das Werkzeug in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht während des Betriebs zu
gewährleisten.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich im Werkzeug verfangen könnten.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Feuchtigkeit sind, während du das Werkzeug handhabst.
Überschreite nicht die angegebenen Durchmessergrenzen der Hülsen, um eine Fehlfunktion des Werkzeugs
zu vermeiden.
Befolge immer die Herstellerrichtlinien bezüglich der Verwendung spezifischer Piloten für unterschiedliche
Hülsenmunddurchmesser.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Handgeführten Außenhalsbearbeitungsdorns,
des entsprechenden Piloten und einer Hülse, die bearbeitet werden soll.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation:

Wähle einen Pilot, der spezifisch für den Hülsenmunddurchmesser geeignet ist, mit dem du arbeitest.
Stelle sicher, dass er mit deinem Werkzeug kompatibel ist.
Setze den Pilot gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Halsbearbeitungswerkzeug ein.
Justiere den Hartmetallschneider mithilfe des mikrometergenauen Einstellknopfes, um den
gewünschten Materialabtrag zu erreichen.

Benutzung:

Sichere die Hülse fest im Aluminiumhalter, indem du den Knopf drehst, bis sie fest sitzt.
Halte das Werkzeug stabil und beginne, die Hülse langsam und gleichmäßig zu drehen.
Überwache die Dicke der Hülsenwand während des Vorgangs und nimm bei Bedarf Anpassungen vor.
Sobald die gewünschte Dicke erreicht ist, löse die Hülse vorsichtig aus dem Halter.

Nach der Benutzung:

Reinige das Werkzeug nach der Benutzung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Lagere das Werkzeug und die Piloten an ihren vorgesehenen Orten, um Beschädigungen zu
vermeiden und die Langlebigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, insbesondere Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Handgeführten Außenhalsbearbeitungsdorns konsultiere bitte die
Kontaktdaten, die auf der Verpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Handgeführten Außenhalsbearbeitungsdorn gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit
und viel Freude beim Wiederladen!
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Safety Instructions for the Hand Held Outside Neck
Turner Pilot

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilot by Forster Products, Inc. This tool is designed to
enhance your cartridge reloading process by providing consistent wall thickness and improved bullettobore
alignment. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always read and understand the instructions before using the tool.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the tool in a dry, safe place when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Use the tool in a welllit area to ensure visibility during operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled in the tool.
Ensure that your hands are dry and free from moisture while handling the tool.
Do not exceed the specified case diameter limits to avoid tool malfunction.
Always follow the manufacturer's guidelines regarding the use of specific pilots for different case mouth
diameters.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the Hand Held Outside Neck Turner Pilot, the appropriate
pilot, and a case to be turned.
Ensure that the workspace is clean and organized.

Installation:

Select a pilot that is specific to the case mouth diameter you are working with. Ensure it is compatible
with your tool.
Insert the pilot into the neck turner tool according to the manufacturer’s instructions.
Adjust the carbide cutter using the micrometerstyle adjustment knob to achieve the desired material
removal.

Usage:

Firmly secure the case in the aluminum holder by turning the knob until it is snug.
Hold the tool steady and begin turning the case slowly and evenly.
Monitor the thickness of the case wall as you proceed, making adjustments as necessary.
Once the desired thickness is achieved, carefully release the case from the holder.

PostUsage:

Clean the tool after use to remove any debris or residue.
Store the tool and pilots in their designated places to prevent damage and ensure longevity.

Disposal Instructions



Dispose of any broken or unusable parts in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, especially metal components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Hand Held Outside Neck Turner Pilot, please refer to the contact
information provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Hand Held Outside
Neck Turner Pilot. Thank you for your attention to safety and enjoy your reloading process!
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Instrucciones de Seguridad para el Cortador de Cuello
de Mano

Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Cuello de Mano de Forster Products, Inc. Esta herramienta está diseñada para
mejorar tu proceso de recarga de cartuchos, proporcionando un grosor de pared consistente y mejor alineación de
bala a cañón. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto, tal como se especifica en la
descripción del producto.
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar la herramienta.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la herramienta en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada.
Guarda la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, para proteger tus ojos de
los desechos.
Utiliza la herramienta en un área bien iluminada para asegurar visibilidad durante la operación.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la herramienta.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de humedad al manipular la herramienta.
No excedas los límites de diámetro de la vaina especificados para evitar fallos en la herramienta.
Siempre sigue las pautas del fabricante sobre el uso de pilotos específicos para diferentes diámetros de boca
de vaina.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el Cortador de Cuello de Mano, el piloto adecuado
y una vaina a la que se le dará forma.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación:

Selecciona un piloto que sea específico para el diámetro de la boca de la vaina con la que estás
trabajando. Asegúrate de que sea compatible con tu herramienta.
Inserta el piloto en la herramienta de corte de cuello según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el cortador de carburo utilizando el pomo de ajuste estilo micrómetro para lograr la eliminación
de material deseada.

Uso:

Sujeta firmemente la vaina en el soporte de aluminio girando el pomo hasta que esté ajustado.
Mantén la herramienta estable y comienza a girar la vaina lentamente y de manera uniforme.
Monitorea el grosor de la pared de la vaina a medida que avanzas, haciendo ajustes según sea
necesario.
Una vez que se logre el grosor deseado, libera cuidadosamente la vaina del soporte.

PostUso:

Limpia la herramienta después de usarla para eliminar cualquier residuo o desecho.
Guarda la herramienta y los pilotos en sus lugares designados para prevenir daños y asegurar su
longevidad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte rota o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, especialmente los componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al Cortador de Cuello de Mano, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Cortador de
Cuello de Mano. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu proceso de recarga!



Instructions de sécurité pour le Pilote de Tournage de
Col à Main

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col à Main de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour améliorer
votre processus de rechargement de cartouches en fournissant une épaisseur de paroi constante et un meilleur
alignement de la balle dans le canon. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, comme spécifié dans la description du
produit.
Lisez et comprenez toujours les instructions avant d'utiliser l'outil.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez l'outil pour tout dommage avant de l'utiliser. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, pour
protéger vos yeux des débris.
Utilisez l'outil dans un endroit bien éclairé pour garantir une bonne visibilité pendant l'opération.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans l'outil.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes d'humidité lors de la manipulation de l'outil.
Ne dépassez pas les limites de diamètre de douille spécifiées pour éviter un dysfonctionnement de l'outil.
Suivez toujours les directives du fabricant concernant l'utilisation de pilotes spécifiques pour différents
diamètres d'embouchure de douille.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Pilote de Tournage de Col à Main, le pilote
approprié et une douille à tourner.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et organisé.

Installation :

Sélectionnez un pilote spécifique au diamètre de l'embouchure de la douille avec laquelle vous
travaillez. Assurezvous qu'il est compatible avec votre outil.
Insérez le pilote dans l'outil de tournage de col selon les instructions du fabricant.
Ajustez le coupeur en carbure à l'aide du bouton de réglage de style micromètre pour obtenir le retrait
de matière souhaité.

Utilisation :

Fixez fermement la douille dans le support en aluminium en tournant le bouton jusqu'à ce qu'il soit bien
ajusté.
Tenez l'outil stable et commencez à tourner la douille lentement et uniformément.
Surveillez l'épaisseur de la paroi de la douille au fur et à mesure, en apportant des ajustements si
nécessaire.
Une fois l'épaisseur désirée atteinte, relâchez soigneusement la douille du support.

Après utilisation :

Nettoyez l'outil après utilisation pour éliminer les débris ou résidus.
Rangez l'outil et les pilotes à leurs emplacements désignés pour éviter d'endommager et garantir leur
longévité.

Instructions de mise au rebut
Disposez de toute pièce cassée ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en particulier les composants en métal.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Pilote de Tournage de Col à Main, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies sur l'emballage ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Pilote de
Tournage de Col à Main. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre processus de rechargement !



1.  

2.  

3.  

4.  

Istruzioni di Sicurezza per il Tornitore di Collo Esterno
a Mano

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tornitore di Collo Esterno a Mano di Forster Products, Inc. Questo strumento è progettato
per migliorare il processo di ricarica delle cartucce fornendo uno spessore uniforme delle pareti e un miglior
allineamento del proiettile con la canna. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Leggi sempre e comprendi le istruzioni prima di utilizzare lo strumento.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona lo strumento per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza, per
proteggere gli occhi dai detriti.
Utilizza lo strumento in un'area ben illuminata per garantire visibilità durante l'operazione.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nello strumento.
Assicurati che le mani siano asciutte e prive di umidità mentre maneggi lo strumento.
Non superare i limiti di diametro della cartuccia specificati per evitare malfunzionamenti dello strumento.
Segui sempre le linee guida del produttore riguardanti l'uso di piloti specifici per i diversi diametri delle bocche
delle cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari, incluso il Tornitore di Collo Esterno a Mano, il pilota appropriato e
una cartuccia da tornire.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata.

Installazione:

Seleziona un pilota specifico per il diametro della bocca della cartuccia con cui stai lavorando.
Assicurati che sia compatibile con il tuo strumento.
Inserisci il pilota nello strumento tornitore secondo le istruzioni del produttore.
Regola il cutter in carburo utilizzando il pomello di regolazione in stile micrometrico per ottenere la
rimozione del materiale desiderata.

Uso:

Fissa saldamente la cartuccia nel supporto in alluminio ruotando il pomello fino a che non è ben stretto.
Tieni lo strumento fermo e inizia a ruotare lentamente e uniformemente la cartuccia.
Monitora lo spessore della parete della cartuccia mentre procedi, apportando le regolazioni necessarie.
Una volta raggiunto lo spessore desiderato, rilascia con attenzione la cartuccia dal supporto.

PostUso:

Pulisci lo strumento dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva lo strumento e i piloti nei loro posti designati per prevenire danni e garantire la longevità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti rotte o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile, specialmente i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Tornitore di Collo Esterno a Mano, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sul sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Tornitore di Collo
Esterno a Mano. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento con il tuo processo di ricarica!
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Ręcznego Wiertła do
Szyjek Nabojowych

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznego Wiertła do Szyjek Nabojowych od Forster Products, Inc. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby poprawić proces ponownego ładowania nabojów, zapewniając spójną grubość ścianek i lepsze
wyrównanie pocisku z przewodem lufy. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w opisie produktu.
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem narzędzia.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź narzędzie pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przechowuj narzędzie w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed
odłamkami.
Używaj narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić widoczność podczas pracy.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaplątać w narzędziu.
Upewnij się, że twoje ręce są suche i wolne od wilgoci podczas obsługi narzędzia.
Nie przekraczaj określonych limitów średnicy łuski, aby uniknąć awarii narzędzia.
Zawsze stosuj się do wytycznych producenta dotyczących użycia konkretnych pilotów do różnych średnic
wlotu łuski.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym Ręczne Wiertło do Szyjek Nabojowych, odpowiedni pilot i
łuskę do obróbki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja:

Wybierz pilot, który jest specyficzny dla średnicy wlotu łuski, z którą pracujesz. Upewnij się, że jest
zgodny z twoim narzędziem.
Włóż pilot do narzędzia do wierteł zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj wiertło węglikowe za pomocą pokrętła regulacyjnego, aby uzyskać pożądaną ilość usuniętego
materiału.

Użytkowanie:

Mocno zabezpiecz łuskę w aluminiowym uchwycie, obracając pokrętło, aż będzie ciasno.
Trzymaj narzędzie stabilnie i zacznij powoli i równomiernie obracać łuskę.
Monitoruj grubość ścianki łuski w miarę postępu, dokonując niezbędnych regulacji.
Gdy osiągniesz pożądaną grubość, ostrożnie uwolnij łuskę z uchwytu.

Po Użytkowaniu:

Oczyść narzędzie po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj narzędzie i piloty w ich wyznaczonych miejscach, aby zapobiec uszkodzeniom i zapewnić
długowieczność.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, szczególnie komponenty metalowe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Ręcznego Wiertła do Szyjek Nabojowych, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Ręcznym Wiertłem do Szyjek Nabojowych. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego
procesu ponownego ładowania!
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Turvallisuusohjeet Hand Held Outside Neck Turner
Pilotille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Hand Held Outside Neck Turner Pilotin. Tämä työkalu on suunniteltu
parantamaan patruunoiden latausprosessia tarjoamalla johdonmukaisen seinämän paksuuden ja parantamalla
kuulan ja piipun kohdistusta. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen työkalun käyttöä.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos työkalu on vaurioitunut.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä työkalua hyvin valaistussa tilassa varmistaaksesi näkyvyyden käytön aikana.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat takertua työkaluun.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat kosteudesta työkalua käsitellessäsi.
Älä ylitä määritettyjä patruunan halkaisijarajoja työkalun toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita erityisten pilotien käytöstä eri patruunan suun halkaisijoille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien Hand Held Outside Neck Turner Pilot, sopiva pilotti ja
käännettävä patruuna.
Varmista, että työtila on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Valitse pilotti, joka on erityisesti suunniteltu käyttämäsi patruunan suun halkaisijalle. Varmista, että se
on yhteensopiva työkalusi kanssa.
Aseta pilotti kaulakierros työkalun sisään valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä karbidileikkuria mikrometrityylisellä säätönupilla saavuttaaksesi halutun materiaalin poistamisen.

Käyttö:

Varmista patruuna alumiinipidikkeessä kääntämällä nuppia, kunnes se on tiukka.
Pidä työkalu vakaana ja aloita patruunan kääntäminen hitaasti ja tasaisesti.
Seuraa patruunan seinämän paksuutta edetessäsi ja tee säätöjä tarpeen mukaan.
Kun haluttu paksuus on saavutettu, vapauta patruuna varovasti pidikkeestä.

Käytön jälkeen:

Puhdista työkalu käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä työkalu ja pilotit omilla paikoillaan vaurioiden estämiseksi ja pitkäikäisyyden varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki rikkoutuneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, erityisesti metallikomponentteja.



Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Hand Held Outside Neck Turner Pilotista, viittaa pakkausmateriaalissa
tai valmistajan verkkosivustolla olevaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Hand Held Outside Neck
Turner Pilotin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja nauti latausprosessistasi!



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för Hand Hållen Utvändig
Halsbearbetningspilot

Introduktion
Tack för att du valt Hand Hållen Utvändig Halsbearbetningspilot från Forster Products, Inc. Detta verktyg är utformat
för att förbättra din patronladdningsprocess genom att ge konsekvent väggtjocklek och förbättrad kuljustering. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda ändamål som specificerat i produktbeskrivningen.
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder verktyget.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera verktyget för eventuella skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, för att skydda dina ögon från
skräp.
Använd verktyget i ett väl upplyst område för att säkerställa synlighet under drift.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Se till att dina händer är torra och fria från fukt när du hanterar verktyget.
Överskrid inte de angivna hylsdiametergränserna för att undvika verktygsfel.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer angående användning av specifika piloter för olika hylsmundingsdiametrar.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive Hand Hållen Utvändig Halsbearbetningspilot, den lämpliga
piloten och en hylsa som ska bearbetas.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad.

Installation:

Välj en pilot som är specifik för den hylsmundingsdiameter du arbetar med. Se till att den är kompatibel
med ditt verktyg.
Sätt in piloten i halsbearbetningsverktyget enligt tillverkarens instruktioner.
Justera karbidkutter med hjälp av mikrometerjusteringsknappen för att uppnå önskad
materialborttagning.

Användning:

Fäst hylsan ordentligt i aluminiumhållaren genom att vrida knappen tills den är fast.
Håll verktyget stadigt och börja vrida hylsan långsamt och jämnt.
Övervaka tjockleken på hylsväggen medan du fortsätter, och gör justeringar vid behov.
När önskad tjocklek har uppnåtts, släpp försiktigt hylsan från hållaren.

Efter Användning:

Rengör verktyget efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara verktyget och piloterna på sina angivna platser för att förhindra skador och säkerställa lång
livslängd.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Hand Hållen Utvändig Halsbearbetningspilot, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på förpackningen eller tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Hand
Hållen Utvändig Halsbearbetningspilot. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och njut av din laddningsprocess!
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Bezpečnostní pokyny pro ruční otáčení krku
nábojnice

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční otáčení krku nábojnice od společnosti Forster Products, Inc. Tento nástroj je
navržen tak, aby zlepšil váš proces přebíjení nábojů tím, že poskytuje konzistentní tloušťku stěny a lepší zarovnání
projektilu s vývrtem. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím nástroje.
Držte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte nástroj na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle, abyste chránili své oči před
úlomky.
Používejte nástroj v dobře osvětlené oblasti, aby byla zajištěna viditelnost během provozu.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zamotat do nástroje.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez vlhkosti při manipulaci s nástrojem.
Nepřekračujte stanovené limity průměru náboje, abyste se vyhnuli poruše nástroje.
Vždy dodržujte pokyny výrobce týkající se používání konkrétních pilotů pro různé průměry ústí nábojnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně ručního otáčení krku nábojnice, vhodného pilota a
náboje, který má být otočen.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace:

Vyberte pilota, který je specifický pro průměr ústí nábojnice, se kterou pracujete. Ujistěte se, že je
kompatibilní s vaším nástrojem.
Vložte pilota do nástroje na otáčení krku podle pokynů výrobce.
Nastavte karbidový nůž pomocí ovládacího knoflíku s mikrometrickým nastavením, aby se dosáhlo
požadovaného odstranění materiálu.

Použití:

Pevně zajistěte náboj v hliníkovém držáku otočením knoflíku, dokud není pevný.
Držte nástroj stabilně a začněte pomalu a rovnoměrně otáčet náboj.
Sledujte tloušťku stěny náboje, jak postupujete, a provádějte úpravy podle potřeby.
Jakmile dosáhnete požadované tloušťky, opatrně uvolněte náboj z držáku.

Po použití:

Po použití vyčistěte nástroj, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte nástroj a piloty na jejich určená místa, abyste předešli poškození a zajistili dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci



Zlikvidujte jakékoli rozbité nebo nepoužitelné části v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, zejména kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ručního otáčení krku nábojnice, prosím, odkazujte na kontaktní informace
uvedené na obalu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším ručním otáčením krku
nábojnice. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svůj proces přebíjení!


